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BILINGÜISMO Y ADQUISICIÓN INFANTIL DE SEGUNDAS LENGUAS  
LING 5170 

 
Horas crédito: 
3 

Horas contacto: 
3  

Requisitos previos: 
LING 4010, INGL 3225, o permiso del 
director 

Requisitos concurrentes: 
N/A 

Descripción del curso (español):   
Exploración del desarrollo lingüístico en niños bilingües y aprendices de segundas 
lenguas. Revisión de investigaciones y perspectivas teóricas en el en el área de 
estudio del bilingüismo, segundas lenguas, lenguas de herencia y lenguas extranjeras. 
Análisis de datos lingüísticos infantiles en los diferentes dominios lingüísticos: léxico, 
fonología, morfología, sintaxis y semántica. Discusión de mitos existentes sobre la 
adquisición bilingüe en la niñez. Examen de los posibles efectos del bilingüismo  en el 
desempeño académico infantil, su desarrollo cognitivo y el desarrollo de la primera 
lengua.  
Descripción del curso (inglés): 
Exploration of language development in bilingual children and child second language 
learners. Survey of research and theoretical perspectives in bilingualism, second 
language acquisition, heritage language, and foreign language learning. Analysis of 
child language data in the different linguistic components: lexicon, phonology, 
morphology, syntax, and semantics. Discussion of existing myths about bilingual 
acquisition in children. Examination of the possible effects of bilingualism on the 
child’s academic achievement, their cognitive development, and the first language 
development. 
Objetivos: 

1. Identificar los diferentes tipos de aprendices jóvenes: niños aprendices de 
segundas lenguas, niños bilingües, hablantes de herencia y aprendices de lenguas 
extranjeras.  

2. Identificar los diferentes contextos educativos y sociales dónde puede ocurrir la 
adquisición: lengua mayoritaria, lengua minoritaria, programas de inmersión, 
programas de enseñanza de lengua extranjera.  

3. Describir fenómenos lingüísticos observados en las poblaciones de niños 
aprendices.   

4. Identificar los mitos existentes sobre el bilingüismo y la adquisición de segundas 
lenguas en niños.  

5. Mencionar datos empíricos que desmienten los mitos existentes sobre el 
bilingüismo y la adquisición de segundas lenguas en niños.  



6. Comparar y contrastar acercamientos teóricos en el campo de estudio de la 
adquisición de lenguas en niños aprendices.  

7. Describir diferentes metodologías utilizadas para recolectar datos lingüísticos en 
niños.  

8. Analizar datos empíricos y relacionarlos con los acercamientos teóricos.  
9. Resumir y presentar trabajos de investigación. 

 
Bosquejo de contenido: 
Temas a cubrir Horas contacto 
1. La edad y la adquisición de lenguas  3 
2. La adquisición bilingüe en niños  6 
3. Hablantes de herencia  6 
4. Niños aprendices de segundas lenguas 3 
5. Adquisición y mantenimiento de una lengua minoritaria 3 
6. Adquisición de una lengua mayoritaria 3 
7. Programas de enseñanza de lenguas: programas bilingües, 
programa de inmersión, programas de enseñanza de lenguas 
extranjeras 

6 

8. Mitos sobre el bilingüismo y la adquisición de segundas lenguas 
en niños 

3 

9. Efectos del bilingüismos y la adquisición de segundas lenguas en 
el desarrollo cognitivo y el desempeño académico de los niños 

6 

10. Efectos de la adquisición de una segunda lengua en la primera 
lengua del niño. 

3 

11. Alfabetización en niños bilingües y niños aprendices de 
segundas lenguas 

3 

Total de horas:  (deben ser equivalentes a las horas crédito del curso) 45 
Estrategias instruccionales: 

conferencia  discusión  cómputos  laboratorio 
 

seminario con presentación formal  seminario sin presentación formal  taller 
 

taller de arte  práctica  viaje  tesis  problemas especiales  tutoría 
 

investigación  otros, especifique:        
Recursos mínimos disponibles: 
materiales y equipo necesarios para cumplir los objetivos del curso 
Estrategias de evaluación y su peso relativo: 

 Porciento 
pruebas escritas 30 
informes orales 25 
Cartel de investigación o 

presentación  
25 

pruebas cortas 20 
diario reflexivo  
otros, especifique:    

  



  
  
  

TOTAL:  100%  
    
Sistema de calificación: 

cuantificable (de letra)  no cuantificable 
Curva estándar 
100-90 A; 89-80 B; 79-70 C; 69-60 D; 59-0 F 
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RECURSOS EN EL INTERNET 

Biolingüística http://www.unioviedo.es/biolang/index.php 
 Página de acceso a proyectos de investigación de varias universidades que reúnen 

especialistas en lingüística teórica, biología molecular y paleoantropología. 

Biolingüística http://biolinguistica.wordpress.com/ 
 Blog, enlaces y recursos sobre los fundamentos biológicos del lenguaje. 

Biolinguistics http://www.biolinguistics.eu/ 
 Página de la revista electrónica homónima, disponible para descargar. 

Child Language Data Exchange System http://childes.psy.cmu.edu/ 
 Corpus multi-medios de producción lingüística infantil.  

Ethnologue http://www.sil.org/ethnologue 
 Catálogo de cerca de 7,000 lenguas de todo el mundo. 

The LINGUIST List http://www.linguistlist.org 
 Colección de recursos lingüísticos y profesionales en la internet. 

Linguistic Society of America http://www.linguisticsociety.org 
 Colección de recursos lingüísticos en la internet; acceso a diferentes universidades. 



Linguistics Meta-Index http://www-
nlp.stanford.edu/links/linguistics.html 

 Colección de recursos lingüísticos en la internet. 

Materiales de lingüística en español http://www.sil.org/capacitar/ 
 Cursos y materiales para la enseñanza de la lingüísitica, traducción y alfabetización. 

Rutgers Optimality Archive http://roa.rutgers.edu/ 
 Portal de la colección de artículos sobre la Teoría de la Optimidad. 

SIL International http://www.sil.org 
 Página electrónica del Summer Institute of Linguistics. 
 
 
Acomodo Razonable: 
 
El estudiantado puede orientarse y solicitar los servicios del Programa de Acomodo 
Razonable, que está ubicado en el Departamento de Consejería y Servicios Psicológicos 
(Decanato de Estudiantes, oficina DE21, en los bajos de Asistencia Económica).  Para aclarar 
cualquier duda u obtener más información, puede comunicarse al teléfono directo 787-265-
3864 o a través del cuadro 787-832-4040 extensiones 2040, 3372 o 3864.  
 
Integridad Académica: 
 
La Universidad de Puerto Rico promueve los más altos estándares de integridad académica y 
científica. El Artículo 6.2 del Reglamento General de Estudiantes de la UPR (Certificación 
Núm. 13, 2009-2010, de la Junta de Síndicos) establece que “la deshonestidad académica 
incluye, pero no se limita a: acciones fraudulentas, la obtención de notas o grados 
académicos valiéndose de falsas o fraudulentas simulaciones, copiar total o parcialmente la 
labor académica de otra persona, plagiar total o parcialmente el trabajo de otra persona, 
copiar total o parcialmente las respuestas de otra persona a las preguntas de un examen, 
haciendo o consiguiendo que otro tome en su nombre cualquier prueba o examen oral o 
escrito, así como la ayuda o facilitación para que otra persona incurra en la referida 
conducta”. Cualquiera de estas acciones estará sujeta a sanciones disciplinarias en 
conformidad con el procedimiento disciplinario establecido en el Reglamento General de 
Estudiantes de la UPR vigente. 
 

Incluye anejos: 
Si  
No  


